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beginning with the front cover «nd ending on
the lest page with a printed or iSiustratad impres»
sion, or the back cover whf^n appropriât*. Ail

other original copies are fllmed beginning on the
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NOUVELLIÎ SkHIK

No 135.

Cii'cu'îure an Clorjro

Evêclié de Rimouski, 3 mars. 1887.

Mes chers Collaborateurs,

En vous transMietlant mon Mandement »iir le

Jubilé Sacerdotal de Léon XIII, je crois devoir rac-

compagner de quelques recommandations.

lo A chacune des trois lectures que vous en

donnerez, veuillez appuyer fortement sur l'importance

pour chaque paroisse de faire en cette circonstance;

mémorable une oflVande généreuse. Insistez particu-

lièrement sur la petite somme que chaque famille est

invitée à contribuer, à chacune des quêtes, en avril et

en juillet, un centin pour chacun de ses membres. Faites

tout votre possible pour que c?tte somme soit atteinte.

Si vous pensez mieux réussir ainsi, engagez les chefs

de famille à yenir déposer cette offrande pour le Pape

à la sacristie ou au presbytère, et prenez leurs noms.

Vous verrez plus facilement par ce moyen si chacun

répond à l'invitation telle qu'elle est feite.

2o Tâchez de faire une collecte spéciale parmi vos

paroissiens plus aisés, afin de pouvoir nous procurer

des vases sacres, des ornem<^nts, du linge pour le»



.î

nutcls. e«c. Nous eii t'uvcrrons niu» lisfo à Tîomo. «H le

St Père daignera sans dont»* nous in<li(|uer l'usajje

qu'il désirera eu fane, en la\ tnir d'églises; et de cha-

pelles pauvres.

3o Réunissons tous nos t'IForts pour que le Dio-
cèse ne demeure en arrière d'aucun autre de mémo
I)opulation et de même importance.

4o Excitons à cette occasion la dévotion de nos
fidèles envers le Saint lioi-aire, que Léon XIII a tant

à cœur de voir fleurir partout. Faisons, ainsi violence
au Ciel, par l'intercession de la or]orieuse Mêrk im
Dieu, pour obtenir la délivrainTe du t?t Père, et le

plein rétablissement de ctte lib'rté qui lui est né-
cessaire pour l'exercice de son ministère apostolique.

Nous y sommes tous grandement intéressés.

5o Recommandons enfin la giainte Eglise à la

puissante prot ^ction de St Joskph. kon Patron, et in-

voquons-le particulièrem.:'nt à cette fin pendant le

mois de mars, qui lui est consacré.

Croyez bien. Mes Chers Collaborateurs, à mon
afiecticn sincère.

t JEAN, Ev DE St a. de Rimouski




